KoRTpaxT 62 HOCTRUAHES eJCKTPoeHepril
JMeRB-1021 Bix 26.10.2021

M. Knis 26 xostis 2021 poxy
Vector Energy Inmovation FZCO, nepefysae nin
opacmaxigielo  OFennammx  ApaSosxx  Ewmiparis,
pasan imorosana «JIpesanemsy», 8 0co0i AAPEKTOPA
Tap'sm Marap Moxasea Tap'am, axait fie Ha nigcrusi
Toprosol nitensil Ne9665, 3 omiel cTopoun, Ta

TOB «TET I'PYID), mo 3apeccTpORARO 38 Apecow
Vipains, 04070, micto Kuis, syn. Luincsxa, Gyx. 8,
8 ocobi mwpextopa Jlicosus €aresa, sxui aje Ha
pineraei Craryry, mo iMenyerscs mani « Howymensy, 3
IHITOT CTOPOHH, MmO IMOHYIOTSCH COUBHO  manmi
«Croposm», 2 OKpeno Takox «CToponay:, mimHcasH
med KoHTpAKT HA MOCTSYAHHA  CJIEKTPOSREpril
NeRB-1021 sin 26.10.2021 (mamani «Komwpaxt),
JOMOBHUTHCH [IPO HIOKISHABSACHE!

1. Mpeaner Koarparry

1.1. Tiponaseils 30008'E3yETECK AMACHHTH NOCTASAHHA
(npomatw) [Moxymiesi emextpoeneprii, a Iloxyneus
3o00s'sIyeTecs NPHMAXTH (KYTHTH) T&  OMNATHTH
IMponasuesi U0 ENSKTPOEHEPriio y KLBKOCTI T8 Ha
ymoBaX, BHIHa9eHEX LM KoHtpaxtow, y nepioa 3
micTonans 2021 poxy 0 rpysns 2022 poKy BKITHOTHO,
yacTHHAMH, 8 o6casi no 670 000 000 xBrr ra micaIs.

KOHTPaKT yKNajgeHo B pasxax BHkoBanms Komrpaxty
HA (OCTRNEHHS eNexTpoemeprii B 27.10.2021

No2183-26/2021  yxaameBOrO Mk JlepwamHuM
BHPOSHHMM  OCCMMaHHIM  @ICKTPOCHOPIETHKA
«Binencpro» (JIBO «binesepron) Ta Vector Energy
Innovation FZCO.

Nponaseis ranae Moxymuo Ha Tepain il KosTpaxty
8in 27.10.2021 Ne2187-26/2021 eKCXMOZABES NPABO Ha
XYTIHRNO SNCKTPHIHOL eBePril 3 METOW I HOCTATAHEA B
Vxpaisi.

1.2. KinbkicTe enekTpoeHepril, WiHS Ta ifmi MOXOEEi
yMOBH NOCTEYAMHA enextpocHeprii, xxy Ilposaseus
nocrasae (npogse) Iloxynuesi 3a  Komrpaxrom,
BU3HA%AcTECA 8 mimmcanux Croponamu Llomicagrmx
yrogax 3a dopmoto, Bxasaroio y Jlosatxy Ne |, axa €
HeBLA'EMHOIO JaCTHHOK UBoro Kowrpaxty.

1.3. Opicrosya  uiEA  eNexTpOSREpril, KA
nocraniaereca Hponasuem [oxynuesi, sianmosiuaHo A0
ayskry 1.1 Komrpaxry simagacrscs TikH 3 METOO
HaasEa nepiorHol wrrHOT Acknapaniy Moxyruem Ha
reputopii  YXpaiiH Ta  npdiiMactecs pisHOW
100 nomapanm CLIA 3a | MB1r (ao exsisancer y €8po
3 mepepaxyHKy o odinifHomy xypcy Hauionwmeoro
Ganxy VYepaliw Ha ATy yKnananha KOHTPaxry).
Binesasnadeda LIHA BHKOPHCTOBYETHCA IlOKyTaiem
TUTBXH 3 METOK 3JANOBHCHHA NEPIOJRYHOT MITHOL

Electricity Supply Contract
No.RB-1021 dd. 26.10.2021

Kyiv QOctober 26, 202!
Vector Energy Iumovation FZCO, being ander tie
jurisdiction of the United Arab Emirates, hereinafier
referred to as the "the Seller”, represcoted by the
General director Taryam Matar Mohamed Taryam,
acting on the basis of trade liccnse No.9665, on the one
hand, and

TET GROUP LLC with the registered address at
Ukraine, 04070, Kyiv city, Illinska Street, house 8,
represented by director Lisovets fevgenit, acting on the
basis of the Charter, bercinafter refered to as
“the Buyer” on the other hand, together hereinafter
referred to as “the Parties”, and each mdivadually as
“s Party”, have concluded the present Electriaty
Supply Contract No.RB-1021 dd.  26.10.2021
(hereinafter “the Contract™) and agreed as follows:

1. Scope of the Contract
1.1. The Seller undertakes to supply (sell) power to tha
Buyer, and the Buyer undertakes to accept (purchase)
and pay to the Seller for this power in the amount aud
upon the terms set by this Contract, for the period from
October 2021 to December 2022, in portions, up to
670 000 000 kKWh per month.

The Contract was concluded within the Contract for the
supply of eclectric emergy dated 27.10.2021
No.2181-26/2021 concluded between State Production
Association of Electric Power Industry “"Belenergo”
(SPA "Belenergo®) and Vector Enesgy Innovation

The Seller grants the Buyer for the term of Contract
dated 27.10.2021 No2184-26/2021 the exclusive right
to purchase electricity for the purpose of its delivery in
Ukraine.

12. The amount of power, the price and other possible
terms of the supply of power supplied (sold) by the
Seller to the Buyer hereunder is determined in the
Monthly Agreements signed by the Parties in the form
specified in Annex No. 1, which is an integral part of
this Contract.

1.3. The estimated price of power supplied by the Seller
to the Buyer under Clause 1.1 hereof is determined only
for the purpose of filing a pericdic customs declaration
by the Buyer on the territory of Ukraine and is taken to
be equal to 100 USD for 1| MWh (or the equivalent in
Furos as converted accordimg to the official rate of the
National Bank of Ukraine as of the cootract date), The
above price is used by the Buyer only for the purpose of
filling in thc periodic customs declaration for the
customs clearance of power by the Buyer on the
territory of Ukraine. The final price of the power




ASKAAPAIIT V1A MUTHOTO ODOPMICHHA CACKIpOeHepril

[okynuen Ha repiropil Yipaimim. Octarowsa wisa aa
CICKTPOSHEPrito, KA noctayacTson  [ponasuen
[loxymiesi, nosHHHa OyTH BHIHANEHA TO NHCEMORO
noroKeHa croporamn & Ilomicsaix yrozax.

Z. YMOBE nocrananns ejlexrpoesepril
2.1. INocrasanss CIRKTPOCHEPIil [loxynueni
3AIACHIOCTRCR Ha ymoaX DAF kopaon PecnyGnixa
Binopycs — Yipaika sumosimmo no ymos Odiuifasn
OpaBdil iHTEpnpeTALii

TOPIOBAJIBHHX  TepMminia
[HKOTEPMC  (pemaxuii 2000 poky), myGnmikania
Muixrapormoi  Toprosemsioi  [Mazam N 560, 1o

MUDXAEDRABHIM JURIAM &I8KTpONepeani, AXi BKasaHi y
Honarxy Ned, sxuil € HCBUI'EMHOK SACTHHOK LBOTO
Kowrpaxry. Micue nocraqsans 3a  Kosrpaxrom
SH3HIWETECA Ha xopaori Pecnyturikm  Binopycs -
VYxpaina (DAF T[HKOTEPMC 2000) ©a minisx
eneKTponepena®, prasaimx y Jonatxy Ne 4.
2.2. Tloctauadia enextpoesiepril y Micni moctasanis
JMHCAIOCTBOS B8 niactasi  poSomicx  rpadixis
MOCTANAHHA QNEKTPOSHEPI], ki € HeBlAeMHOW
qacturol0  Womicavmx  yrog  (Momarox N 1).
MocTavantx Ta DPHPALTIN OGCATIE enexTpoereprii, Axa
MOCTEYAETHCA, & TaKOX nmepexin »ia [lpopasua mo
[Toxymit npasa BAMCHOCTI 3AIMCHIOETSCA ¥
NOCTaSaHHA.
2.3. 3mdcHeHnn NPAHMAHHA-NEPENAN CIEKTPOSHEPTil
TR T O0nix, & TAKOXK NCHTPATIIOBANE JHCTETUEPCHKS
(ONMCPATHBHO-TEXHONOMIRS) YITPARTIHAA ATHHCHIOCTECA
3 Goxy [Ilpomasus JIBO «binencpron ta/afio
PecryOiikaRcs KM yRITapHaM MATPHEMCTEOM
enexrpoescpreTdky «O/Y» (mani — PYIT «OLVy), s
Goxy Toxymus —I{Ipsearae aKOREPHC TOBAPUCTEO
«HaIfiOHATHHR EHCPIETHYHA KOMNAHIA «YKpEHEpPION
(mani— «HEK «YKPEHEPI'O»), mazam pasom
iMenosani  «Texwivmi  pukosapwiy.  Croponw
JIOMOBHNHOR IMiMCHIOBATH Ofuik enexTpoeHepril, wka
gocTannena 2a KOBTPaXTOM, 32 CEpeHBOCBPONCHCHEM
ACTPOHOMISEMM 4RCOM (9ac MepraisHa Iprusiy wnoc
OJIHE IOJMHE).
2.4. CTOpOHH AOTPHMYIOTECH HACTYNHOMO PErIaMeHTy
UIAHYBAHER TR MOrO/DKeHHN 00CATIE Ta IHIIMX YMOB
MOCTAYAHHA SNEKTPOOHCPril Ha MICSIlh MOCTRNMAHHA:
2.4.1. CTopoiu MpOTAroM Nepidfty: i3 26 wmeaa micaus,
AKHFA NEPORAYE MICALNO HOCTANAHAL | MPOTATOM MiCALT
QOCTASRHNA, NOTODEYIOTh (32 JOTOMOrOK YOHHX T4
[ACEMOBHX OSPEMOBHH, TGope3 OOMIH CNeKTPOHHHMH
NOBLIOMNSHHAMA) YMOBM:
- LLoMicREHOT yros 1Tpo noctagasH emrrpocueprﬁ' 3
BKR3LDNAN. JAIIAHOBAHOrO obcary  enexTpocHeprii,
MitM, OPIEATOBHOI BAPTOCT TR HANMPAMY MOCTATHB

sicui

rpadmm MOCTA9AHEA  QIOKTPOCHEpril, y KoMy
BKAIYETECR  HWAMPAM  MOCTAYEHL  SMCKYPOCHCPIil,
noromken] 3HageHnt MOTyAHOCTI Ta zobomi obeard
emn:rpoemprﬂ, AKA MOCTEYNACTRCA HA KOKHAA ACHD
Micsus nocTagarns (A060si rpadixn nocTavanm).
Cropony MawTs npaso odopssrm Losicauny yroy
78 106081 FPAIKH HPOTITOM YCbOTO CTPOKY, BKAIANOrO

supplicd by the Seller to the Buyer shall be dotermined
and agreed by the Parties in wnting in the Month
Agreenients.

2. Terms of power supply

Power is supplied to the Buyer upon DAF terms
on the border botween the Republic of Belarus and
Ukruine, in accordance with INCOTERMS (2000), 1CC
publication No0.560, via the interstate power
transmission lines specified in Annex No. 4, which
forms an integral pant hereof. The place of delivery
under the Contract is determined to be on the border
between the Republic of Bekirus and Ukraine (DAY
INCOTERMS 2000) on the power transmission lix
specified in Annex No. 4.

2.1,

2.2. Power is delivered at the place of delivery based
on the daily power supply schedules, which fonu an
integral part of the Monthly Agreements (Annex No. 1)
Delivery and scceptance of the power supplied, 2s well
as the transfer of title from the Seller to the Buyer is
carried out at the place of delivery.

2.3 Delivery and acceptance, accouuting of power, and
centralized di I (operational) control  is
pecformed on the Seller’s behalf, by the SPA
"Belenergo” snd/or Republican Unitary Enterpnse of
the Electric Power Industry "ODU" (hereinafier referred
to as RUE ODU), and, on the part of the Buyer, by
PJSC "Nationz! Power Company "UKRENERGO"
(bercinafter referred to as "NPC "UKRENERGO®
collectively hercinafier referred to as "Technical
performers”. The Parties agreed to keep records of the
power supplied hereunder by Central Europesn Tune
(Greenwich time plus one hour)

-

2.4. The Parties shall observe the following rules for
planning and coordination of the volumes and other
terms of power supply for & delivery month

2.4.1. The Parties shall, during the period starting from
the 26th day of the month preceding the delivery month
and during the delivery month, agree (through oral or
written negotiations, by exchanging eolectronic
messages) the following terms:

- Monthly Supply Agreement on power supply
specifying the planned amount of power, price,

estimated cost and direction of power supply;

- The schedule of power supply specifying the directic
of power supply, the agreed capacity values and daly
quantities of the power supplied for each day of the
delivery month (daily delivery schedulcs).

The Partics shall be entitled to conclude the Monthly
Agreement and daily schedules during the entire pery 1od
specified above in this Clause.

—




B ILOMY ITYEXTI BHIE.

242 Ticig noromxennn yMos LiloMicayrol yroxs ta
pobosax rpadikis HOCTAYAHNES Y NOPAIKY, BKASAROMY B
n.2.4.1 Koxtpaxry, [Iposascrs dopMye T4 nipiecye
yrogy 32 Gopmoo, masenemoi B Jomsrxy Ml no
Kosrpasty, i sianpasase #oro IMoxymiesi.

243 Hoxymens nosused  aagicnsta  I{oaicaymy
yroxy, MANKCARY 3i CBOEl CTOPOHM, NPOTIIoM HobH 3
MoMenTy orpenasax 3 Hpoaane

25 Y pamagxy scobximmocri  pobosmit rpadix
oCTaluEEs moxe Oy yroumcamii Croposamm, y
W'OKY 3 IEM  OPRIMBETHCA  BACTYTHA  CXeMa
TOrO/TKEHHA YTOUHSHAX A06onmx rpadixis:
2.5.1.CropoBa, sxa imimuoe 3mimm (noxymems 860
Tiposasens), 1o 13:45 O (REN 3
nerTpamsHOcsponeficssam wacom (CET) sa 1pa
pobOYEX JHI A0 MOCTRYANHY RRNCHMRE oOCpyHTOBRHY
33ERKY HR IMIHY NONEPOIELO MOMOgmenoro jofosoro
rpadixa(-{s).

252 Iama CTOPOHER MOX2 NOIONHTH YrOYHEesmi
nofosEd rpadix DNOCTAYARHS ENEKTPOSHEDTI Ta
irpopaye CTOpOHY, KA IHIIOE, ENEXTPOHHOKN
OommoKX  Opo HOMOMIHBICTE BHOCCHEN YIORWRCHE 1O
OONEPEAERO BOromKesoro noboporo rpadixa 2o 13:45
COHEN 33 NeHTpAMsHOcsponeicrxa wacom (CET) 2a
J2a pOGOTEX T8I 10 JTHY NOCTaYANNS,

2.53.Y BEDagxy NOrODKCHEA CTODOHAMH RESCCHEN
yrouasHss y  mobosm¥  rpadix  nocrauammm
ENERTPOSHCPI, CTOPORE NOTOIEYFOTS yroIBen) 106081
Ipadine S TEXHITHIME RHKOHABITEMH,

2.5.4. Sixmo mopma 3i Cropis He IHIUOBANA YIOIHCHS
A0 AoboBoro rpadixa NOCTAYEEs BIANOEHO MO
3ANPONCE0BAHOT cXeME, CTOpOHE BAKOPHCTORYIOTH Ul
NOrOKCHEY 3 TEXHITHEME BAKOHIRNAME X060zl
rpadinx nocTagamns, xxi GyX¥ NOGEPGIEE0 ROTO/IKSHI
CTODOBRMH T2 € YACTHHEOIO IOMICIIHOT YTOIH,

Ipadix DOCTEYAED

nnilmun&mw”(ucvwn)mﬁ-m
MepeAYE WIAHOBIIH.

27 B3sewomiza  Cropin  moa0  ICIRHYBAHEY,
MITSCPMXCEHY T8 NOTOXTXeHHA ME i rpspixs
mmtwﬂnmxng?mu
{ o B0

2.4.2. After agreeing the terms of the Monthly
Agreement and the daily delivery schedules mn iz
maaner specified in Clause 2.4.1 hereof, the Seller shull
cxecute the Monthly Agreement in the form set forth
Annex No. | hercto and send it to the Buyer.
2.4.3. The Buyer ghall send the Monthly Agreement
executed on its part within 24 hours from the dae of
receipt from the Seller.

2.5. If necessary, the daily delivery schedule can be
adjusted by the Parties, at which point the followng
procedure for sgreeing the adjusted daily schedules is
adopted:

2.5.1. The amonding Party (the Buyer or the Seller)
shall, before 13:45 pm, Central European Time, two
business days prior to the delivery date sond a
reasonsble request for amending the pre-sgroed daily
schedule(s).

2.52 The other Party may agree on the adjusted daily
power delivery schedule and mform the amending Pacy
bye-mﬂnfnispossiblemadjwmcpmagrwidauy
schedule before 13:45, Central European Time, two
business days prior to the delivery date.

2.53. In case if the Parties agree to adjust the daily
powudchvayschechﬂc,thcl’uhsshaﬂ agres the
adjusted daily schedules with the Technical Contractors.

2.5.4. I neither Party has initiated adjustments ko the
daily delivery schedule in accordance with the proposed
the Partics shall use, for agreeing with the
Techaical Contractors, the daily delivery schedules that
had been previously agreed by the Parties snd form part
of the Monthly Agreement.
2.6. The power delivery schedule agreed by the Paivs
shall be adjusted dowmwards if it is not technically
feasible to adhers to it, according to the information of
«NPC «UKRENERGO» received no later than 10:00
(Ukraine local time) of the day proceeding the plaoned

day.

27. The interaction of the Partics in the plamning,
confirming and agreeing on prices and schedules for the
supply of powet under this Contract shall be carried out
in the manner provided for in Clauss 7.7 hercof.

2.8. The Buyer shall be responsible for the nomination
of power. The Buyer shall be responsible for the
mmmofwymmm
"NPC
Zsmmmmmthenmmﬁmofpowu
mmeputof&eSelh(Shppa)umcmMnm
Associstion of Electric Power Industry “"Belenergo”
(SPA "Belenergo”).

2.10. On the part of the Seller, all customs’ foruualites
for the export of power from the Ropublic of Belarus w0
the Ukraine are assigned to the SPA "Belesergu”,

~ registered at: 17 Shomaya St, Minsk, Republic of
Belarus.




ayn, [Hopsag, 6ya. 17.

3. Hopaxox pospaxynxis
3.1.3a norogxensmM  CropiR  pO3PAXYHKOBEM
NepionoM NOCTAYAHEK € KANCHIRpHAN MicANS, i3 00:00
rONEE NCPMOre mua sicsms T2 A0 24:00 romum
OCTAHHBOIO JHN MICHIY nocrawasss (TyT 1 gad 3a
TCRCTOM IhOrO Kommpaxty OpRiMacTsC
CEPEABLOCBPONCHCEEHEN aCTPOHOMIYHAH Wac (wac 3a
MepruianoM Ipuesiy [NOC OJHS NONHES), SXMO iHme
RO noropxeEo CroposaMe OKpenMo).
3.2. KinsxicTs encKTpHNUEOL CHOpPIl, AKa NOCTAYaCTRCA
y pospaxymxommii nepiox 3% mmd  KomrpaxTom,
BN3HAYACTRCR X CyMa Doromwesmx Croposams y
[fomicaamex  yrogax  rpadikis  NOCTAYAHEX
CICKTPATHOl CHEprii 32 DPOSPAXYHKOBHM NCDION i3
YPAXYBANESM XOPETYBARE BIUOBIMEO 20 n.24 13
a.2.5,
33.Jlari npo KUTKICTS ENCETPHUEOI  eHEpTii,
OOCTaBACEOI 32 PpOSPAXYHKOBHH 1[EpiOA 38 [DEM
Konrpaxronm, TIOMO/DEYIOTECK Teximmnu
BAKOHERIIMY JO 7-ro YHCIZ MiCEng, EACTyUHOIO 3a
PO3PAXYHKOBHM IEPiOAOM.
3.4. BapTicTs QIeKTPHIAOL eAepTil, IOCTARMRHOT 28 LEM
KoETpaxToM Yy pOSpaxyHKOBHIl Depiofl, BAIHAYACTECA
fx cyMa a00yrxie noromxenmx Cropomssm vy
MOMICHTHEX YTORAX KUISKOCTI eNeKTPOSHEPIil T8 M.

35Hcmme7-mmmmcm,mymomn

NPAAMEHES-NEPENaT encxTpocnepnil (38 Qopmoio, Txa
grszvena B Jlogaxy M2 mo Komvpaxry) =2 mincrasi
NOrO/pKEENX TeXHIYHPMH BHKOHEBINUMF JAHAX OpO
KUIBKICTS effexTpoeneprii (I 3.3 neoro Kosrpaxry).
AT CpUiMAHEZ-NCDEIATT  SICXTPOCEEDIll  NOSEECH
sicTETE EoMep KOETpaKTy, 0epios DOCTRYAHEL, CyMEpEY
KIMBKICTS enexTpRdBOl emepril 12 H Bapricrs s& mEM

Kosrrpasros.

36.lo0 7wo wmoma MicAnw, HACTYIHOTO 38
muymmﬁomcmpou
BoxyMCHI] m-iyu.smmny

3. Paymeat procedure

3.1. As agreed by the Parties, the billing delivery
period shall be the calendar month, from 00:00 (0 a.m.)
of the first day of the month and undl 24:00 (12 a.m.) of
the last day of the delivery month (heremafier in this
Contract the Central Ewropean Time (Greenwich (ime
plus one hour) is assumed, unless otherwise agreed by
the Parties).

32, The amount of power delivered within the
billing period hereunder is defined as the sum of the
power delivery schedules for the billing period agreed

by the Parties in the Monthly Agreements, taking into
account the adjustments made in accordance with

Clauses 2.4 and 2.5.

3.3. Data on the amount of power supplied during the
billing period hereunder shall be agreed by the Technical
Contractors before the 7th day of the moath following
the billing period.

34. The cost of power supplied under the terms
hereof in the billing period shall be determined as the
sum of the products of the quantity of power and the
price agreed upon by the Partics in the Monthly

Agreements.

3.5. Not later tham on the 7th day of the month following
the billing period, the Seller shall draw up and send to the
Buyer by e-mail the Handover and Acceptance Statement
(in the form gpecified in Annex 2 hereto) based on the data
of the quantity of power agreed by the Tectmical
Contractors (Clanse 3.3 hereof).

Handover and Statement of power should
coutain the Contract mumber, the delivery period, the twtal
amount of power and its cost under this Contract.

36. Before the 7th day of the month following the
norogxyiors  billing period, the Parties shall agree on the documents
specified in Clause 3.5 hereof, the Seller shull sign the
documents and send them to the Buyer.

3.7. Within two business days after the spproval of the
documents specified m Clause 3.5, the Sefler shall send to
the Buyer duly executed original copies of e following
documents:

- the certificate of delivery and acceptance of power, 3

copies;

- the Monthly Agreemeats for the supply of power in
the billing period, 2 copies of cach;

- a certificate of origin, in 2 general form, | copy (if
available);

- the account specified in Clause 3.9 hereof, 2 copies
(the form is set in Annex 3 hereto).

3.8. During the business day after receipt of the
original documents specified in Clause 37 bereof, the
Dlyer shall send to the Sellers address the duly
gxmdmginﬂwpmofﬂ)eﬁollomngdocm



CBOrO BOKY OPHIIBATH HACTYTIHHX AOKYMEHTIB!

8KT npHiMaIHa-nepeaadi enexTpoereprii 8 1 ek
WOMICAYH] YTOZH HA MOCTAYAHHA EeKTPOCHepril B
POPAXYHKOBOMY Nepiofi B | k3. KoXeH;

3.9. PospaxyHxm 3a e/ICKTPHYHY SHEPIilo, NOCTABeHY ¥
pospaxyHxosuit nepiofl 33 uwmm  KomTpaktom,
sgificHioloTecs  Tloxynuem [UAXOM NepepaxyBaHHA
rPOITOBHX KOWTIS He nisHime Hok 20 16:00 3a 5 (n’srs,
[+5) GanKiBChKHX AHIB NIC/L TOProOBOro KA, ¥ PO3Mipi
BAPTOCTI SMCKTPHUHOT SHEpIiY, WO POIPAXOBYETECH AK
pobyTox ofcaris xyninmi-nponaxy HA BUIMOBLMHMHA
pO3paxyHKOBHH mepiof, sxi BH3EakseRi B ['padixy
MOTOMMHHON0 O0CATY MPORAKY/KYTIENI  ENCKTPHIHOL
eHepril Ha BLANMOSUIHHI Mepiof, T8 IIH PO2PaxoBaHAX
sigmosigro o Lomicaanmx yrox v simnosimi roauus
TOPrOBOrO JHA y BH3HaueHIH TOprosif 30Hi 3
YPAXYBAHHAM JHIDKKH,  nopenbascHoX UMM
LIoroBOpos.

[MporsroM CTpoKy, BKasaHoro & nyskti 3.7, [lpomaseus
rancunae  [loxymiesi ocrtaroumnii  paxysox 3a
daxrHaHH 06Car eNCKTPHYIROI SHEPrii, TKA nocTaR/eHa
Y POSpAXyHKOBOMY NMEpiOAi: CYMa, KA MUITae CIUaTi
32 OCTSTOYHHM PAXYHKOM, CIATYETHCS NPOTATOM 3
OHIB [MCAR 3aKIHYCHHN Micand nocravasns. CTOPORW
OOrOMKYIOTLCH, mo Ilokymeus wmoxe 3aBYacHO
OMIATHTH OOCST enexTpHIHOI eRopMl, XA MOBHHHA
OyTy MOCTRNCHA 38 IMOMICHIHHMH YTONAMH Ha
OiACTART PAXYHKA, OTpHMaHoro Bia Hiposasms.

3.10. ®akuano0  AaTor0  amidcHerma  [Mokymmuem
ONASTH BAMKACTECH JATA HAUPARNCHHR [POMOBHX
xommie Ha Ganxipcernit paxysox Hpoxasus.
3.11.0mnara 3a mae  KoHTpaxToM MHCHIOSTSCH
Toxymiem y aonapax CIIA na GanxiBcsiwdi paxyHok
[poaastiz, sxazamdt y poaaini 10 usoro Kortpaxry.
3.12. Bigroeigso 10 1poro Kortpaxty, Ha Ganxiscsxuii
paxyrox [lpogssus, sxassumil y posaimi 10 wsoro
Kortpaxry, nosagEsa 6yra 3apaxosaHa rpomosa cyMma,
Bkasana B paxyHKy [Ipozasns.

3.13.Tlpoxaseis caMocTifimo Hece Boi Gamkipobki
BHTpDATH NpA (HilIOBARN] HEM GAHKIBCLKHX OnNepaiii
(Mepexas/oTPUMAREA KOINTIE), BKMOYHO 3 MOCTYTaMH

ok 4.1,

?Mofiuobﬁgabonshmmderhaspmdam

the certificate of delivery and acceptance of power |
copY;

the Monthly Agreements for the supply of power w e
billing period, 1 copy of cach;

3.9. Payment for the power supplied durmg the
billing period under the terms this Contract shall be
made by the Buyer by transferring funds no later than
16:00 for 5 (five, D + 5) banking days after the trading
day, in the amount of the cost of electricity which s
calculated as the product of sales volumes for the
relevant settlement period, which are defined in the
Schedule of hourly sales / purchases of electricity for the
relevant period, and prices calculated in accordance with
the Monthly Agreements at the relevaat howrs of the
trading day in the defined trading area.

Within the period specified in Clause 3.7, the Seller shall
send the final invoice to the Buyer for the actual amount
of power supplicd during the billing period: the amount
payable under the final invoice shall be paid within 5
days after the delivery moath. The Parties agree that the
Buyer may prepay the amount of power 10 be supphed
under the Monthly Agreements based on the iovoice
received from the Seller.

3.10. The actual date of payment by the Buyer is the
date of funds transfer to the Seller’s bank account.

3.11. Payments under this Contract shall be made by
the Buyer in US dollars to the Scller's bank account
specified in Clause 10 hereof.
3.12. In accordance with the terms hereof, the smount
of money specified in the Sellefs invoice must be
credited to the Seller's bank account specified in Clause
10 bereof.
3.13. The Seller shall bear all bank charges arising out
of the initistion of bank operations by the Seller
(transfer/ receipt of funds), inchuding the services of
intermediary banks and comespondent banks: the Boyer
shall also bear all bank charges acsing out of the
initiation of bank operations by the Buyer (wansfer/
receipt of funds), including the services of intermediary
banks and correspondent banks.
3.14. If necessary, the Partics shall, within one month
after the end of a quarter, paﬁxmaoemnneomcﬂnmn
under the Contract accompanicd by cxecution of the
ch«ﬁﬁcmmmwpm
one for cach Party. The Reconciliation Certificate shall be
drawn up by the Seller and seat (o the Buyer.

4. Liability of the Parties
In the event when one of the Partics, because of
the failure to fulfil or improper fulfilment by the other




OmaTHNa crarkcina/mrpadu/meri, Aki € HACALAKOM
(IPABOMIPHHX [l YIOBHOBAKCHHX JICPKASHIX OpraHis
abo ouX Tperix ocib, 10 ui crarseHHs/urTpadu/neni
nosuuni  OytH  kosmencosasi  iHmow  Cropoow
OKPEMHM NIATEXKCM Ha NIGCTAR] OPHIIBANY OKPEeMOro
paxynka npotarom 10 xanewpapuux amis i3 mau
RAlAHHA MUITBEPOKYBATLHIX JOKYMEHTIS.
4.2. V pananxy nopymenns [loxynmen crpokis omsamm
BUMOBUMO a0 ymoe n.3.9 wusoro Kowrpakry,
[Mponageirs mac npazo mapaxysars Hosxynneai newo 2a
KOKHHA NSHL MPOCcTpodcHHS Yy poamipt 0,02 % (asi
COTHX BIACOTKA) BIA CYMH OPOCTPOSISHOIO MAATEXKY, Ale
He GUtbme noxeiiiEOl 06Mix080l crasky HBVY, axa aie s
Uopioa, 33 AKHA HAPAXOBYETECH MEHI, NOYHRAOGK 2 5
(0'S¥TOr0) IR MPOCTPOREHEA,
4.3. O00or'130K ONIATHTH HapaxOBaHl BLANOBINHO [0
MOMOXEHb UBOMO  pO3AUTy  CTarseHms/urrpadu/nexi
BARMKAE Yy CTOPOHK MIC/IA OTPMMARHA BUMOTM IHWOL
CTOpOHH, RXa BHPRKEHA y NPETEH3l i3 NOABANHIM
POSPAXYBEY, & TSKOXK OKPEMOrO PEXYHKS Ha CIUIATY
cTarHeHHV/mTpady/neni. Crsrnesns/urrpadu/mexi
nogruRi Oyt cinavesi nporarom 10 xanessapsmx
OHiB 13 [O8TH OTPHMBHHA ODHTIHATIE OpereHsii Ta
OKPEMOro paxyHka sia ismol CTOpoRK.
44.Y punanxy 3MimM pexsiauTie Cropin, CropoHH
30008 SIYIOTECS MOBIZOMMTH NP0 U6 OIHA OaHY B
(IATHACHAHA TEPMIH I3 MOMCHTY [OaBHR Oyim-axoil a3t
Cropin imdopMalill npo Mi 3MIHE i3 RaCTYDHHM
oQOpMICHHESIM  BLINOBIAHOIO JBOJATKA MO0 LBOFO
Kowrpaxty. B iHmoMy BEDAAKY, 30MTKH, BHKDAKaHI
HeMOBIZOMICHRAM 200 HECROCIACHHM NOBIMOMIICHHIM,
CTAryOTRCS 38 paxyrok CTOPOHH, SKa HC MOBIIOMHIS,
OKPEMHM IUIATEXCM HA DIACTASI OKPEMO BHCTABJICHOIO
paxyuxa mporarom 10 mHiB i3 MOMEHTY HazAHEA
HOKYMEHTIB AIA NiTBEP/PKCHES.
45.V pumamcy seHamsms opicio Croposoio Ha
anpecy immol CTOPOHM OpHIIHAIE IOKYMERTB y
CTpOKH BigmosiAHO A0 myrxris 3.7 i 3.8. KouTpaxty,
MO MONE NPA3BECTH N0 MopylueHHEK ieto CropoHO©
CKTPOCHEPril, BUHRA

charges/fines/penalties resulting from the lawful actions
of authorized state bodies or other third pariics, these
charges/fines/penaltics shall be compensated by i
other Party by a separate payment oo the basis ol 1ie
original of a separate invoice within 10 caleadar di
from the date of provision of the documentary eviden

42, In the cvent of violation by the Buyer of the
payment terms under Clause 3.9 hereof, the Seller shall
be eatitled to charge the Buyer a fine for each day of
delay at the mate of 0.02% (two basis points) of the
amount of the overdue payment, but not more than the
double NBU discount rate effective during the penod,
for which the penalty is charged, starting from the Sth
(fifth) day of the delay.

43. The obligation to pay the charges/fines/penaltes
acorued in accordance with the provisions of this Clause
shall arise with a Party after receiving a demend of the
other Party, expressed in a claim accompanied by the
calculation and a separate mvoice for payment of the
charge/fine/penalty. The charges/fines/penaities must be
paid within 10 calendar days from the date of receipd ol
the original claim and a separate invoice from the other
Party.

44. In case of any changes in the Parties’ bank
details, the Partics undertake to notify cach other about
such changes within five days from the daie cither Party
receives any information about such changss, followed
by the execution of & comesponding addendum o tis
Contract. Otherwise, the losses caused by the failure (o
notify or late notification shall be recovered at the
expense of the defaulting Party by a separate payment on
the basis of 2 separate invoice within 10 days from the
date of provision of the documentary evidence.

4.5. In the eveat that a Party fails to provide the originnl
documents to the other Party within the time limits
specified in Clauses 3.7. and 3.8 hereof, which may
canse violation of the deadline for customs clearance of
power by that Party, the defaulting Party shall be obliged
to reimburse to the other Party the amount of penaltes
paid by the latter for violating the deadlines for filing the
customs declaration under the Contract.

4.6. To the extent that a Party fails w deliver or accept
(and such non-performance is not related to the non-
performance of the other Party and / or the terms of the
Contract), such Party shall be cotiled to charge a
penahy.Snchaﬁnciscak\dalcdbymulﬁplying(l)t.he
price of the negative imbalance of clectricity in Ukraine

'inthemdhgmofdxclPSobey(Z)the

amount of undelivered electricity.
5. Arbitration clause
5.1. The Parties ghall take steps to resolve all

".1‘ ; disputes and/or disagreements that cannot

wm disputes arising out of or in comnection with (his




UULIXOM [(ICPeroBopis, NULMATAIOTL  BperymiOBAHHIO
C.mpoga.un y upereHsifHOMy nopaaky. Crpok ans
BLAGOBIAL HA mpeTeHino — 10 RanennapimHx AMis i3
MOMEHTY 1T OTpHMAaHES nowrrowo iHmow Croponow. 3a
UHX OGCTABMH JATOIO OTPHMANMA BBRXACTLCS AXTA
HOIITOEOID NOBLAOMICHHS NPO BPYHSHHR NPETEeR3il.
5.3. Bymp-axuit crip, posGixuicts abo 1peresia, xxi
BHILTHBAOTS 1 UBoro Kontpaxty abo y aa's3ky 3 Him,
3OKpOMa CTOCOBHO HOIO MOPYWISHHN, NPHIHACHEN 360
HeQificHOCT], OyMyTh OCTATONHO BHPIUIEH{ ULTIXOM
ap6itpexy sianosimo no ApSitpaksoro Pernamenty
JIOHIOHCHXOIO MDKHEPOAHOIO apGITPAXHONG  cyay
(London Court of Intemational Arbitration (LCIA).
Cxnan apOrrpaxcy cxnasstwmerses 3 3 apbrpia.
Micuem nposensuns apGitpaxy 6yne wm. Jlouuon.
Mogoto apSiTpaxsoro postiaay Gyxe aurnifcexa. Liett
KOHTPAKT Pery/MOCTHeA HOPMAMH MATEPILTSHOTO npasa
Vxpainy, 3a sHKmOYesHsM 2@cTocyBamma Komeewiii
Oymnisanﬁ Of'emmanx Hauif mnpo morosopu
MUKHAPOAHOI KYTIBI-NPOAEKY TOBAPIE.

6. OGcranuns menepebopuol camm

6.1. CTOpoHR He HecyTs BUINIOBIIAMBHOCTI 34 noske afo
YACTKOBE HEBRHKOHAHHX CBOIX 3060R'W3ARL 38 I(HM
KoHTpakToM, fKMO TaKe HCBHKOHAHRN RHUKIHKAHO
CTHXIHHHMH JIAXAME, CTPAHKAME, BIACHOXOBIMH NiOMH,
PIICHHAMK  (CPRABHHX  ODraHis,  UOXEMAMH,
MABONKAMH 300 iHmMMH oGCTaRMHAME Renepelopaol
CHM, A CNPHIMHAIOTE HEMONIMBICTD BHKOHAHRA
30608'23aH5 38 M KOETPaKTOM ¥ NOBHOMY OGCH3L

62.Cropona, A% SKOI HCMONCIMBICTS BRKOHAMHA
3060823380 38 M KOHTPAKTOM HACTYIIHAA BHACTIAOK
Al ofcrasun menepeSOpHOT cHmE, 300oa'ssana B
micemosiit dopui (saooﬁon daxcHMINEEOrO 38'WKY) ¥
TOAANBIUIONY nosinoMaTH #nry CTOPOHY Ta HAJATH
nigreoppkelra ix macTamms. B iRmoMy BAmanxy
Cropora HC M3€ pask DOCHIATHCE H3 2jio obcTasHH

be settled through negotiations shall be subject 1o
extrajudicial dispute resolution by the Partics. The time
limit for responding to a claim is 10 calendar days from
the date it was received by mail by the other Party. The
date of receipt shall be deemed the date of the advice of
receipt of the claim.

5.3. Any dispute, disagreement or claim arising out
of or in connection with this Contract, including those
relating to its violation, termination or invalidity, shall
be finally resolved by arbitration in accordance with the
Arbitration Rules of the Loaden Court of International
Arbitration (LCIA).

There shall be three arbitrators. The place of arbiration
shall be London. The language of the arbitration shall be
English. This Contract is governed by the rules of
substantive law of Ukraine, excluding the application of
the United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods.

6. Force majoure

6.]. The Parties shall not be hable for complete or
partial failure to fulfil their corresponding obligations
hereunder if such failure was caused by natural disastecs,
strikes, military actions, government sctions, [lires,
floods and other force majeure circumstances that make
it impossible to fulfil the obligations under this Contract
in full.

6.2. The Party, for which it has become impossible ©
fulfil its obligations hereunder duc o forve majeurs
circumstances, shall be obliged to inform the other Party
thereof in writing (by fax) and provide confimmation of
their occurrence. Otherwise, the Party may not refer
the force majeure circumstances as a ground for

6.3. If the force majeure circumstances prevent the
fulfilment of the Parties” obligations under this Contract
for more than 60 calendar days, the Parties will meet to
take a decision to either terminate or amend the terms of
this Contract.

7. Miscellaneous
7.1. Thempplyot‘powermaybeduconnnuedor
reduced without. application of sanctions in the following
circumstances:
7.1.1. Force majeure circumstances in accordance wilb
part 6 of this Contract.
7.1.2. Agreement of the Parties;
7.1.3. In case of emergeacy repair or damage o powet
transmission lines and equipmeant, the disconnection of
which leads to the need to limit or terminate the supply
under this

Contract;
7.14. Termhat\onoftbepannolomhnofuz
interconnected

systems of Ukraine and Belarus.

60 7.1.5. The docision of the statc bodies of Ukmine or the

Republic of Belarus, as well as the cOmmiss:on ‘on

T T




INITOPTY  EHEPropecypeis, CTROPeHOl BIMOBIIHO 10
poanopamkenns Mpesnpenta PecnySmin Binopycs;
7.1.6. Hesuxouanns IMoxymuem ceolx oGoe'sskis (B
TOMY SHMCIi, POTe HE BHRMOYHO WOAO ONNaTH) 24
Konrrpasrowm;

7.1.7. Pimerns JIBO «BiteRepro» mpo KOPHIYBAHHX
rpadika MOCTABKM CICKTPHYBOT GHEprl 3 MeTow
aaleancueHHa  onepaiiiol Geanexst CHEPrOCHETEM
PecmryGaixu binopycs;

7.1.8. Pimenua HEK «VYkpeuepro» npo KOprrysauus
rpadika MOCTEBKH ENEKTPHYNOT eHEpril 3 MeTO
3abeanencHHA onepanifnol Geanexs eHeprocHoTeMu
Yxpaina.

7.2. Uelt Kowtpaxr moke Oytn saisensdl amme 3a
B3acMAOK  3rofow  Cropin. Buaecemna amin  abo
ponoessHs y KOHTPAXT He AOMYCKACTHCA.

7.3. ¥Yei aminm Ta pomosacnHsEN 00 whoro Kourpaxry
MOXYTH AATHCHIOBATHCS TUTBKH B IMHCBMOBIHA GopMi.

7.4. X omia 3i CTopin He Mac Mpass NepeaaBaTH csol
npasa Ta ofom'w3xn 3a kM Kowrpakrom tperii
Cropori Ges macemonol aromm iHmol Cropons

75.Ueit  Komrpaxr yxnazeno yxpaiMcekoio Ta
ARCNIPCAKOIO MOBAMH Y JIBOX CKIOMIUIAPAX, TKi MAKOTS
OARAKOBY IOPDHANIHY CUIY, MO ONHOMY U KORGHOL 3i
Cropin. Y BHnagky posBikHOCTI MiX TeRCTAMH
SHIIACAKOKY T2 YKPAIHCBKOIO MOBAMH nepesary
MATHME TEKCT YKPAIHCAKOK MOBOIO.

HoasTox 4 no KOHIPAKTY YRAAUCHO YKPAIHCHKO,
POCIHCEKOI0 T8 ZHTIIHCHKOIO MOBRMH. Y BHIAKY
POIGDKHOCTI MDK TICDEBArY MATHME TSKCT YKPAIRCAKROK
Ta POCiHCcHKOK MOBOIO.

7.6. JoxymesrTooBir i MEcTyBamix 38 1un Korrpaxrom
BOYTHCA QHIIACHKO Ta YKPAIHCHROI0 MOBAMM.
JHoxymenmd, axi noparui GyTd Hagasi sianosiamo no
KoHTpaxTy 5 OpHMTiHAAAX, BASRIOTICH B OpUrisanax
WUDOM HANCHMIAHHA Ha anpecs Cropis, sKi Bkasadi y
poaain 10 KonTpaxty.

135 ﬂmoilmoaenepenﬁumamouynomopnwo
e noromxero y Losica<Hii yrof, YCi NOBIIOM/ICHHS,
mndowym(ummmomnmyma
i noforsx rpadixis), fxi OxEA CTOpOMA Hame imunil,
HAICHIMIOTECK Y THChMOBIH dopmi Y BHIAN JIHCTR
(nomrosmt i3 OCTEBKOIO Ha

SKCTIPeC-BUATPAB/TCHHAMN
wwmﬁmﬁfo:ypepou.hnonepcmm

energy import issues established in accordance with the
order of the President of the Republic of Belayus,

7.1.6. Failure by the Buyer to fulfill its obligatons
(including, but not limited to, payment obhigations)
under the Contract;

7.1.7. The SPA "Belenergo" decision to amend the
schedule for the supply of electric energy i order to
ensure the operational safety of the power system of the
Republic of Belarus,;

7.1.8. Ukrenergo, NEC (HOK "Yepaucpro®) decision o
amend the schedule for the supply of electric energy
order to ensure the operational safety of the power
system of Ukraine.

7.2. This Contract may be amended only by mutusl
consent of the Parties. No unilateral amendments and
additions to the Contract are allower,

7.3. All amendments and additions to this Contract
can be made only in writing.

7.4. Neither Party shall be entitled to transfer iis
rights and obligations under this Contract (o & third party
without the written consent of the other Party,

75. This Contract is made in Ukrainian and English,
in two copies of equal legal offect, one for cach Pariy.
In case of any discrepancies between the English and
Ukrainian versions, the Ukrainian version shall prevail

Annex 4 to the Contract is concluded in Ukrainian,
Russian and Eoglish. In case of divergence, the
Ukrainian and Russian texts shall prevail.

76. The document management and correspoadencs
under this Contract shall be msde i Buoglish and
Ukrainian. The documents that must be provided i the
original in accordance with the Contract shall be
provided in the original by sending them to the addresacs
of the Parties specified in Clause 10 hereof.

7.7. Unless otherwise provided herein or agreed
upon in a Monthly Agreement, all communications,
statements or accounts (including the Monthly
Agreements and daily schedules) sent by a Party to the
other Party shall be sent in writing by mail (by prepsid
express overnight delivery or by a courer) or delivered
by hand. Such communications, statetaents or invoices
can be initially semt to the other Party by e-mail,
followed immediately (no later than the pext business
day) by sending the originals or by delivering them by
hand. If a Party fails to fulfil the obligation o
send/deliver the originals, the document received by <
mail will be deemed as the odginal.

7.8. In the event when the last day of the penod
specified in this Contract falls oo a day off and/or
holiday and/or non-business day, all actions which, in
accordance with the terms hereof, are 10 be performed

~ within this period, must be performed no later than the

s last business day preceding the corresponding day off

 and/or boliday and/or non-business day.

For the

-




HOPMATHBHO-NPABOBHIL aKT ropHCAMKUIN (kpain), y
axiX Croposn lapeectpopani a6 IIHCHIOTL CROIO
rOCHOAAPCHKY NIAIBHICTE ab0 mis AKoro (260 okpemux
HOTO MONOKeHD) MOMKPIOETECE HA CTOPORH B i
BHITAKAX;

(r) Croposa QOTpUMYETHCS BUMOr SHTHKOPYILUHHOIO
3aKOHOMBBCTBA, AKE HA Hel NOWMHPIOETECY, T3
SANPOBANMIIA BIANOBANT 3AXOMH Ta MPOLICAYPH 3 METOIO
ACTPHMAHHA SHTHEOPYLIHHOND 38KOHOAABCTES,

(r) Croposa Ta sci @ adiniiosami ocobu, AHpeXTOpH,
nocanosi ocobm, crispoOitHmxd Ta Oyme-gxi iMuwi
ocobm, sxi AuoTE Bl imeni wici Cropoms, me
3pfCHOBAI  Gyms-sKHX NPOMOIMUIN, He HATABIIN
MOBHORAKEHE T4 NKIOUOTAME OPO HANAHHI  abo
OTPAMAHHA HCHANCKHOUHENPABOMIPHOT MATEPIATLHOT
BUrONH 250 nepesard y I8'mKxy 3 M Kowrpaxto, a
TAKOXK HC OTpMMYBATH X, | He M&OTS HaMipy
3mificHerdt  Gyme-sxol 3  BumeBKMAMMX MKy
MaliOyTEbOMY, 8 Takox Cropoma 3acTocOBYBNIZ Be
MOXUIHBI PO3YMHI 38XO/H 3 MONEPSDKCHHA JiHCHENHT
TaxEx il cyOnupamuaxaym, aresramu, Gyme-axow0
TPETLOKXO 0c056010, BIIHOCHO SKOI BOHA Mae NeBMHil
CTYITHE KOHTPOITIO;

(1) Cropona we Oyne BHKODHCTOBYBATH 3acolm
1a (a00) Ma¥HO, OTPMMAHE BUMORITHO [0 IHOTO
Kourpaxty, 3 Meroo odimsncysamms 860 nimpumsn
Oyme-Axol  MITBHOCTI, SXa MOXE  OOPYNATH
ARTHKODYTIiNe 3AXOHOMARCTREO (30KpeMs, ane He
OOMEXYIOMHCH, [IUISXOM HARAHHA MO3HKHA, JNiFCHCRHI
BHeCKY/Binagy 260 nepenawi kKoWmis/MalBa  IHIIM
cniocoboM HE KOPHCTS CEOEl AOMIpHBOT KOMNRHIL
adinifionanol 0cofM, cOUEHONO NimNpaeMcrsa a5o
IHIIOL 0cO0H).

82.V samuuxy mopymeHrs CTOpOHOK 3aneBReHb i
rApanTiM, yKasaHwX y 0boMy posauti Kowrpasry, Taxa
Cropoa 3060s'ssyeThca BipmKkoxysaTH itmist Cropoui
8Ci 30MTXH, CIPHIHRCH] TAXEM NOPYMERAIN.

8.3. V munancy saxransans Canxuili B2 oEy 3i Cropix
ao ciznpaui Croposn 3 0co6oio, Ba AKy Haxianed

Jjurisdictions (countries), in which the Parties are
registered or do their business, or the ¢ffect of which (or
of its scparate provisions) is extended to the Parties in
other cases;

(d) the Party complies with the requirements of the
anti-comuption laws that apply to i, and has
implemented appropriate measures and procedures (o
comply with the anti-corruption laws;

(¢) The Party and all its affiliated pemsons, directors,
officers, employees or any other persons acting on
bebalf of that Party did not maks any proposals, did not
authorize and request for the provision or receipt of
mappropriate/improper financial gam or benefit in
connection with this Contract, nor did they receive them,
and do not have the intention to perform any of the
above actions in the foture, and the Party has taken all
possible reasonable steps to prevent the performance of
such actions by subcontractors, ageats, any other third
person, in respect of which it has a certain degree of
control;

(f) The Party will not use the funds and/or property
received under this Contract to finance or support any
activity that may violate the Anti-Corruption Laws
(including, but pot limited to, by providing a loan,
making a contribution or transfemng funds/property
any other way to the benefit of its subsidiary, affiliate,
joint venture or another person).

8.2. In case if the Party breaches the representations and
warranties specified in this Clause of the Contract, such
Party undertakes to reimburse to the other Party all
losses caused by such breach.

8.3. In case if the Sanctions are imposed on either Party,
or if a Party cooperates with & Sanctioned person, such
Party undertakes to immediately notify the other Party
thereof and also compensate the lamer for all losses
mcurred by it through or in comnection with the
imposition of the Sanctions or cooperation with a
Sanctioned person.

9. Term of the Contract
9.1.  This Contract is deemed to be concluded from
the date of its execution by the Partics and shall be valid
December 31, 2022, but in any case, uatil the Parties
have completely fulfilled their obligations.
92. The term of this Contract may be extended by
mutual consent of the Parties by signing an addendum.
93, Temmination of the Contract (regardiess of the
for soch termination) does pot relieve the
Parties from fulfilling obligations under this Contruct

 that have arisen during its term, nor from hability for

violation of the terms of the Contract.




10. FOpuanuni anpecs, Ganxincnii pexsicaTn

Hpoaasens:

Vector Energy Innovation FZCO

Anpeca: Emipar JlyGai, RyGadichunit uudpoit napk,
Oyme A2, 6nox 101

Toprosa nineusiz 9665

Peectpauiitanit nomep: DSO-FZCO-8432
Baukiscoxl pexsizutit: Icnamesnit Ganx Ulapoxi
Binaureria sorn Caid

Axpeca: Ilapmka

O6'epnani Apaberki Emipata

SWIFT NBSHAEAS XXX
AE690410000012129448001

Hoxynens:

TOB «TET I'PYII»

Anpeca: syn. Luniacsxa, 8, 04070 Kaie, Vipaiia
Peectpanifinuii nomep 44393634

[BAN UA 633281680000026000000007027
Bamxincsii pexeiznmi: MTB BAHK

SWIFT MTBAUA2D

Anpeca: Honscexuit cyck, 11, 65026, Oneca, Yipaina
Nocepexmix (GaHK-KopecnoRaeaT)
RAIFFAISEN BANK INTERNATIONAL AG
Micro BIIEHD, ABCTPLA

Homep xOpeciOHReHTCEKOTD
AT053100007055053128

SWIFT RZBAATWWXXX

10. Legal addresses and bank details
Seller:

Vector Energy Innovation FZCO
Address: Dubai Silicon Oasis,

Dubai Digital Park, Building A2, unit 101
Registration number; DSO-FZCO-8432
Trade license 9665

Bank details: Sharjah Islamic Bank

Saif zone branch

Adress: Sharjah

United Arab Emirates

SWIFT NBSHAEAS XXX
AE690410000012129448001

Buyer:

TET GROUP LLC

Address: Nllinska Str, 8, 04070 Kyiv, Ukraine,
Registration Number 44393634

IBAN UA 633281680000026000000007027
Receiver

Bank details: MTB BANK

SWIFT MTBAUA2D

Adress: 11 Polskiy Spusk, 65026 Odessa Ukraine
Intermediary (Correspondent bank)
RAIFFAISEN BANK INTERNATIONAL AG
City VIENNA, AUSTRIA

Correspondent Account number
AT053100007055053128

SWIFT RZBAATWWXXX
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Hoaator N: 4
Ao Konrpaxry us nocrauauns e1exTpoenepril
M RB-1021 sia 26,10.2021

Vector Energy Innovation FZCO, nepeGynae nin
oopacakuico OF'eananix ApaGenxnx Emipatis, munani
ivuerosana «Ilpopasensy, B 0cobi AMPERTOPa Tap'am
Marap Moxamen Tap' v, axuft f1ie Ra nincTasi Toprosol
muensii Ne9665, 3 omiiel cTopons, Ta

TOB «TET I'PYII», mO 3apeecTpOBAHO 38 AAPECOIO
Yxpaius, 04070, micro Kuis, sy Imtincsxa, 6yn. 8, 8
0cobi anpextopa Jhicosua €arena, sxuit e A2 nixctasi
Craryry mo imenyerses nani «Iloxyneuns, 3 inmof
CTOPOHE, WO IMEBYIOTHCH CNLThHO Aani «CTopomuy, a
OKPEMO TAKOX « CTopoNay, mamcasny nel PaMxosuit
KOHTPAKT HA MOCTAYAHNS eacKTpoeseprii NeRB-1021

811 26.10.2021 (#azani «KouTpaxm), ZOMOBHIHC NPO
HAKYCHABCACHE!

Annex 4
to the Electricity Supply Contract
No. RB-1021 dd. 26.10.2021

Vector Energy Innovation FZCO, beivg under the
Jurisdicion of the United Arab Emirates, heroiosites
referred to as the “the Seller”, represented by (e
General director Taryam Matar Mohamed Taryom,
acting on the basis of Trade License No.9665, on the one
hand, and

TET GROUP LLC with the registered address at
Ukmine, 04070, Kyiv city, [linska Street, house 8,
represented by director Lisovets levgenii, acting on the
basis of the Charter, together hereinafter referred to as
“the Parties”, and cach individually as “a Party”, have
concluded the present Framework Electnicity Supply
Contract NoRB-1021 dd. 26.10.2021 (hereinafier
“the Contract”) and agreed as follows:
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2 330 Taramzuno ~ Brrebox
3 330 Pocnanas ~ Kpiuea
- 330 Honocoromsiaxs — [oxoie
S 10 Pyana — JiHoano
B coomsercramk ¢ «Corsamesunem  of
5 110 Kpacuas Fopa — Cactroionusk s
YUSTR (CPCTOKOB  JNCKTPHYCUKOR
9 110 Fosems-330 (¢ ornadtkos Ra 3axonense) — ;’W 00 MEATOCYRBPCTBCHHAIM  MOIMN
HonowGixoa (1 yean) JnexTpolepear K Moy Poccudtcroit Decpaimer K
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1 750 Smolensk NPP - Belorussian
2 330 Talashkino - Vitebsk
3 330 Roslavl - Krichev
4 330 Novosokolniki - Polotsk
5 110 Rudnya - Liozno In accordance with the “"Agreement on the |
6 110 Krasnaya Gora - Svetilovichi organization of accounting of electric encrgy flows |
- 110 Gomel-330 (with desoldering on through interstate power transmission lines between
Zukopytye) - Novozybkov (| link) the Russian Federation and the Republic of Belarus®
Gomel-330 - Novozybkov between Belenergo, SPA (ITIO "Beasnepro®) and
8 110 (2 link with desoldering on Vyshkov and Federal Grid Company of the Unified Encrgy Svaiem,
Novozybkov 2) PJSC (TTAO *®CK E3C") dated 12.12.2018 |
9 110 Inductor (with desoldering on Vyshkoy) - |
Gomel-330 (with desoldering on Shimberg) |
10 35 Ivanovka - Lenino =
11 35 Lotaki - Samotevichi ==t
Lithuanls - Belarus Flow to Belarus Flow from Belarus
) 330 Ignalina NPP - Postavy Substation No.1 ina NPP Postavy Substation |
2 330 Utena - Postavy Substation Utena Postavy Substation
3 330 Vilnius - Molodechno Vilnius Molodechno
4 330 Alytus - Grodno Alytus Grodno
5 110 Ignalina NPP - Opsa (with desoldering on Ignalina NPP Ignalina NPP
Drisvyaty 110 kV Substation)
6 110 _Ignalina NPP - Vidzy Ignalina NPP Vidzy
2 110 ge.oxdaing on Digiasalis from Vidza - Dijissalis Dijiasalis
ostavy
8 35 Shvenchenis - Lyntupy Shvenchenis Shvenchenis
9 110 Pabrade - Podoltsy Pabrade Podaltsy
10 110 Kalveliai - Oshmyany Kalveliai Oshmyany
11 110 Shalchininksi - Voronovo Shalchini Shalchininkai
12 110 ingis - Grodno Grodno Grodno
13 35 Devyanishkes - Subbomiks Devyanishkes Subbomiks
Ukraine - Belarus Flow to Belarus Flow {rom Belarus |
= In accordsnce with the Agreement on the
1 330 Gomel - Chemigov procedure for coordinating the smount of supplied
electricity between Ukraine and the Republic of
Bel between Ukrenergo, NEC, PISC
2 Mozyr - Chemobyl NPP ro") and Belenergo, SPA (1110
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